
Как Харуно удалось проникнуть на остров? Это просто, мой друг. Сначала он прокрался внутрь
корабля, затем использовал свой Акума но Ми, чтобы открыть ворота в свою комнату, и войдя в
нее, сделал крошечный портал и спрятал его, чтобы видеть все, что происходит снаружи. На
корабле было много еды, украденной пиратами, так что Харуно не заботился об этом, он
просто украл немного фруктов для себя. Так вот, прождав несколько часов, Харуно
услышал шум, доносящийся с верхнего этажа корабля, и сосредоточился, чтобы уловить его...
Он слышал весь разговор: - Капитан, награда теперь больше! Она становится все выше и выше
с каждым разом!

Другой голос ответил: - Да. Кстати, о награде... Ребята, вы слышали о новом охотнике на
пиратов, Огненном Демоне?

- Огненный Демон? А это кто? - Спросил Харуно, оглянувшись на Торрика, который улыбнулся
и сказал: - Это ты, сенсей.

Эта новость ошеломила Харуно, который с растерянным видом указал на себя указательным
пальцем и получил в ответ кивок.

Харуно немного расстроился, узнав о своем прозвище, он вздохнул и продолжил слушать
разговор снаружи: - Огненный демон? Этот парень не сумасшедший, чтобы прийти на нашу
базу! Здесь собралось четыреста пиратов, если он придет - он псих или..... Безумно сильный.

Харуно улыбнулся, потому что теперь он знал, с каким количеством врагов ему предстоит
сражаться, и если понадобится, он может вызвать на помощь Гахарудо или Буртоши.
Ну, Буртоши очень большой, как все банановые крокодилы, но его тело очень гибкое, и он
может быстро плавать, а его нижняя челюсть сильна, как у акулы, чешуя тоже твердая и
острая. В то время как Гахарудо может использовать свой Акума но Ми и
молниеносно атаковать, а также использовать свои когти, ставшие острее после того, как он
съел фрукт, и свои перья, которые он может сбросить со своего тела и использовать в качестве
проводников для своих ударов молнии. Так что Харуно не боялся четырехсот пиратов.

Ну, Харуно научился драться со своими друзьями, используя свои порталы он может
телепортировать перья Гахарудо и менять направление атаки, он никогда не пытался научить
Буртоши использовать что-то вроде хаки... Но он действительно выучил его, на низком уровне,
но выучил. Буртоши может использовать хаки вооружения, чтобы сделать свой хвост
сильнее. Сначала Харуно не знал этого, но после наблюдения за борьбой Буртоши он заметил
что-то новое в его атаках. После подслушанного разговор двух пиратов прошел час, и они
прибыли на остров. Очевидно, Харуно не стал нападать при свете дня, поэтому он подождал до
рассвета. Когда рассвело, Харуно тайно покинул корабль, а Торрик последовал за ним.

Харуно увидел несколько построек... Кажется, на этом острове была вилла... Но пираты убили
всех хозяев? Это печально. Парень услышал громкий смех и музыку, похоже, у них была
вечеринка или что-то в этом роде. Он заметил большой костер и бочки с саке, несколько
пьяных пиратов танцевали и пели под музыку "Бинкс но саке", другие играли в карты за
столом, еще один спал с бутылкой в руке. Всем было весело. Будет жаль, когда они узнают, что
их товарищи, за которых положена награда, мертвы... Действительно жаль.

Харуно улыбнулся, используя свои порталы, чтобы легко подкрасться к ним, глядя на пиратов
и напевая себе под нос. После нескольких минут поисков он нашел особое место, где



сидели пираты, за головы которых положена награда, они пили вино, болтая друг с другом. Две
женщины, мускулистый мужчина в шляпе, стройный мужчина с пистолетом в руке и... Это и
есть рыболюд? Ну, синяя кожа и острые зубы... Похоже, что да. Но зачем рыболюду быть в
команде пиратов-людей? Это загадка. Он смотрел на них несколько минут, прежде чем сказать
Торрику: - Вперед.

Открыв портал, он прыгнул внутрь, появившись рядом с ними, и со счастливой улыбкой сказал:
- Хорошей ночи, друзья. Позади него Торрик улыбался, пытаясь украдкой заглянуть в бутылку
вина, но Харуно схватил его за руку и сказал: - Детям не положена выпивка.

Все пятеро удивленно смотрели на Харуно в течение двух секунд, прежде чем принять боевую
стойку. Харуно вздохнул и активировал свой навык [глаза души], чтобы увидеть, есть ли у них
Акума но Ми или нет, и на их лицах появилось испуганное выражение. Харуно увидел, что у
двух женщин были Акума но Ми и мускулистого парня тоже. В руке у Харуно появился мешок,
он повесил его на запястье и сказал Торрику: - На тебе худой парень и рыболюд.
Будь осторожен с рыболюдом.

Торрик кивнул и схватил свое оружие, похожее на то, что в свое время использовали Эйс,
Луффи и Сабо. Железная трость легкая и может нанести хороший урон при правильном
использовании.

Харуно же поднял камень и напал на большого мускулистого парня и двух девушек.

Парень не успел среагировать, и камень ударил его в живот, заставив выплюнуть кровь, первая
девушка с желтыми волосами использовала свой Акума но Ми. Она создала тонкий слой
стекла, чтобы защитить себя, это было очень прочное стекло, но камень легко разбил его.
Вторая девушка, с черными волосами и в очках (не Тасиги), просто уклонилась от атаки
Харуно, поэтому он не смог увидеть ее Акума но Ми. Затем он улыбнулся и с помощью своего
портала отправил желтоволосую в одну из своих комнат.

Желтоволосая женщина только моргнула, и она уже была в другом месте, в незнакомой
комнате с голубыми стенами, потолком и полом. Она огляделась вокруг и
обнаружила гигантского крокодила, который с "улыбкой" смотрел на нее. Если бы она не упала
в обморок, то увидела бы фрукты в углу. И...
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